
Kaina ne brangi ar pigi!

Pagal „Bendrinės lietuvių kalbos žodyną“ pirmoji žodžio kaina reikšmė „vertė pinigais“. 

Taigi kaina yra prekės ar paslaugos vertės piniginė išraiška, tad gali būti tik

„didelė“, „aukšta“ arba „maža“, „žema“, pavyzdžiui:

Laikrodis man per brangus, o laikrodžio kaina per didelė, labai didelė, bet ne

„brangi“. Kainas reikėtų ne „pabranginti“ ar „atpiginti“, o „pakelti“, „padidinti“ arba

„nuleisti“, „sumažinti“, „pamažinti“, „numušti“ ir panašiai.

Brangsta arba pinga tik tai, kas perkama arba parduodama, o ne pati vertė. Taigi

taisyklingai sakoma: Kai kurios parduotuvės mėsą buvo šiek tiek atpiginusios, dabar

vėl pabrangino, kainas buvo sumažinusios, dabar vėl padidino.
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